
ЗЮГРЯ, ИЛИ ПРОИСХОЖДЕНІЕ
ЗОРНИЦЫ.(∗)

( МУСУЛ ЬМАНСКОЕ ПР ЕД АН І Е ) .

Сый, Всев чный, Везд сущій,
Выспренній, Всемо ущій, — создалъ міръ
нашъ, оворятъ Мусульмане, создалъ
тварей на немъ и Мехлюкатъ, или Джанъ–
бину–джанъ, отродіе среднее между
челов омъ и ан еломъ; Адама же
сотворилъ ораздо посл .

Но Мехлю аты, а ъ творенія плотс ія,
вс ор подпали власти р ха, оторый по
этому не моложе, а стар е челов а;
народъ сталъ р шить, сталъ предаваться
заблужденіямъ — а ъ и мы по нын .

Гарудъ и Марудъ, два Феришти, два
чистыхъ духа, съ прис орбіемъ душевнымъ
взирали съ высотъ райс ихъ на р шную
землю и собол зновали объ участи
смертныхъ. Ихъ ждетъ му а ром шная,
адъ о непалящій — а н тъ у нихъ
наставни а, н тъ путеводителя, оторый бы
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у азалъ имъ путь истины и пре лонилъ ъ
добру; они блуждаютъ во тьм , не знаютъ
что худо, что хорошо, а по убляютъ на
в и в чныя р шныя души свои!

И пришли они, Гарудъ и Марудъ, ъ
Создателю міровъ и ре ли: отпусти насъ на
землю, поучать людей. Мы въ садахъ
Эдемс ихъ плачемъ и со рушаемся объ
участи смертныхъ — пошли насъ, и мы ихъ
обратимъ: буде же они не внемлютъ ласу
нашему — то да, Создатель Выспренн йшій,
арай ихъ и не будетъ за нихъ у престола
Твое о предстательства.»

Вамъ нельзя низойти на землю,
отв чалъ Аллахъ: тамъ живутъ твари
одаренныя плотію, а вы созданія
духовныя. — За лючи души наши въ плоть
мірс ую, ре ли оба Фериште едино ласно,
и пошли насъ во образ Мехлю ата: не
отринь, Создатель, мольбу нашу; участь
смертныхъ со рушаетъ насъ; они р шатъ
отъ нев денія. —

Если облечетесь въ плоть, будете
причастны р ху, отв чалъ Всев дущій. —
Н тъ, Создатель, не причастимся р ху;
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падаютъ смертные, рожденные во плоти,
среди поро а, праха и суеты; а намъ ли
упасть, намъ, не рожденнымъ во плоти,
обитавшимъ въ райс ихъ садахъ Твоихъ,
намъ лицезр ніемъ Твоимъ
освященнымъ! — Та ъ ре ли духи чистые.

Подите, ласилъ Незримый; но если
ис ушеніе превозможетъ, если во р хахъ
своихъ уподобитесь Мехлю ату, — судъ
мой не пощадитъ васъ; ара и му а ждетъ
васъ, на равн съ р шнымъ Мехлю атомъ.

И пошли они, Гарудъ съ Марудомъ,
воплощенные, на землю, и стали учить и
наставлять народъ, разумомъ св тлымъ,
сердцемъ чистымъ, язы омъ
уб дительнымъ, душею, поро у
непричастною. И дости ли они с оро чести
и славы и уваженія: не было на земл
азыевъ ром ихъ; на судъ и на сов тъ
Гаруда и Маруда сте алось множество отъ
странъ ближнихъ и дале ихъ, съ полудня и
съ полуночи, съ за ата и восхода, и судъ
воплощенныхъ былъ правдивъ, сов тъ
ц лителенъ.



ЗЮГРЯ. 4

Однажды пришла ъ Гаруду пре расная
Зюря и пла алась на обиду одно о
недобра о челов а. Зюря была б л е
рыла лебедина о, уста и ланиты ея ал е
цв та ала о, очи ясн е дра оц нна о амня,
наре аема о алмазъ; Зюря была быстра,
иб а, а ъ лань на орная, а ъ сай а
степная, полна и ру ла, а ъ вешнее
облач о — олосъ ея былъ сладо ъ и
пл нителенъ, а ъ дивный нап въ духовъ
чистыхъ — но Зюря не была непорочна;
душа ея ос вернила уже жилище свое,
сосудъ с удельный, оторый былъ раше и
при ож е вс хъ ему подобныхъ.

Гарудъ смутился; онъ худо внималъ
словамъ обольстительной чарод й и, ухо
е о о лохло, вся душа е о вошла въ очи,
онъ созерцалъ челобитчицу, а ихъ досел
у не о не бывало. Хорошо, с азалъ онъ
на онецъ, — о да Зюря за лючила р чи
свои слезами и просьбою: будь
правосуденъ, Гарудъ, а овъ ты былъ до—
сел ; учини надо мною судъ и правду; —
хорошо, с азалъ Гарудъ, просьба твоя
будетъ исполнена; но ч мъ ты
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отбла одаришь то о, то исполнитъ желаніе
твое? И я теперь мо у обратиться ъ теб
съ просьбою; и ты мн не от ажешь?

Повел вай, с азала Зюря; не пости аю
словъ твоихъ; но повел вай: я все исполню.

Гд и о да мо у я вид ть тебя одну?
спросилъ впол олоса Гарудъ. Назначь мн
часъ и м сто свиданія.

Зюря не смутилась отъ словъ Гаруда,
но слова Гаруда смутили Зю рю, д ло было
ей не новое, но а ъ Гарудъ мо ъ вести
та ую р чь — то о она не пости ала.
Недов рчиво по ляд ла она ему въ лаза,
а ъ будто хот ла выпытать тамъ тайны
души е о, объяснить себ за ад у — и
молвила: завтра утромъ, до восхожденія
солнца, въ прибрежной рощ , д бьетъ
лючь.
Ушедши отъ Гаруда, Зюря опять стала

размышлять о предложеніи эта о
правдива о, безстрастна о судьи и на онецъ
с азала: н тъ! онъ хочетъ толь о мое о
позора; онъ пот шается мною, онъ см ется
надо мною; онъ не придетъ и правосудія
мн не будетъ; онъ хот лъ толь о ис усить
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меня и теперь затопчетъ въ рязь; пойду я
ъ Маруду, можетъ статься, тотъ будетъ
снисходительн е. О я б дная, беззащитная!

И пошла она ъ Маруду и нашла тотъ
же пріемъ: одинъ прив тъ, одинъ отв тъ.
Гарудъ и Марудъ были во всемъ дру ъ
дру у подобны, во всемъ сходны; что
сд лалъ одинъ, то сд лалъ и дру ой.
Пре расная Зюря опять недов рчиво
отв чала: завтра рано, до восхода солнца,
въ прибрежной рощ , у люча.

Пришелъ урочный часъ — и Гарудъ съ
Марудомъ встр тились у обреченна о
м ста. Зюря стояла за устами и ждала
развяз и.

Зач мъ ты пришелъ сюда? — спросилъ
одинъ.Оба стояли молча, пони нувъ очами,
оба пробудились чут ою сов стью, узр ли
неизб жную ибель свою и ждали ары, не
тро аясь съ м ста. И съ первымъ заревомъ,
по азавшимся въ это время на Восто ,
предсталъ имъ Аллахъ Превыспренній и
ре ъ: Я знаю, не вопрошая васъ, о томъ,
зач мъ вы пришли сюда, ты Гарудъ и ты
Марудъ. Высо ом ріе ваше на азано; вы
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упали. Эта заброшенная, презр нная, въ
сравненіи съ вами, чиста и непорочна. Не
будь та ихъ, а ъ вы, ни о да не было бы
та ихъ, а ъ она. Ваше м сто тьма
ром шная. Но вы со р шили на земл ; на
земл вамъ будетъ и му а.

И за словомъ у азалъ перстомъ своимъ
туда, д свер аетъ понын блистательная
возв стница зари утренней и вечерней — и
Зюря превратилась въ св тлый лучъ,
мель нула, и явилась на неб утренней
зв здоч ой. Гарудъ и Марудъ пали ницъ,
они не мо ли смотр ть на эту зв зду.
Гарудъ же и Марудъ, по повел нію Аллаха,
за ованы въ оры Кафъ– аза, въ м дныхъ
ст нахъ; тамъ живутъ они донын подъ
именемъ Доруджа и Маджуджа, Го а и
Ма о а; днемъ лижутъ жаднымъ язы омъ
м дную твердь, чтобы освободиться отъ
тяж ой неволи; но пролизавъ ее въ теченіи
дня почти нас возь, падаютъ ницъ предъ
появившейся зв здоч ой, оторая стоитъ
прямо противъ небольша о о ошеч а,
оставленна о Ис ендоромъ, Але сандромъ
Ма едонс имъ, въ темниц Го а и Ма о а;
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падаютъ ницъ и лежатъ за–мертво въ
теченіи ночи, по ол восходящее солнце не
из онитъ ненавистной зв здоч и съ тверди
небесной — и снова принимаются за работу;
но увы, уже м дная ст на снова заросла во
всю толщину свою, и снова появляется
зв зда, не давъ страдальцамъ ончить
работы. Та ъ живутъ они уже мно о в овъ
и проживутъ, до ол солнце не взойдетъ
отъ Запада, толща земли не дро нетъ на оси
своей, не разрушитъ въ прахъ хребетъ
Кафъ– аза и ромо ласная труба не
возв ститъ день судный.

По дру ому преданію Гарудъ и Марудъ
пов шены за ребро въ лубо омъ олодц
древня о Вавилона, лицемъ на воду;
ненавистная зв здоч а, совершая
у азанный путь свой по небу, отражается
въ чистыхъ водахъ ладца, а Гарудъ и
Марудъ, изб ая вид ть ее, обращаются
безпрестанно, пронятые жел знымъ
рю омъ, во вс стороны, и проводятъ дни
и ночи въ нес ончаемой му . —

(Съ изустна о преданія Мусульманъ).

В. ЛУГАНСКІЙ.


	cont38: 


